
Dohoda o spoluprácipri organizácii podujatia  
„Majstrovstvá Bratislavského samosprávneho kraja v Karate, kata a kumite detí 

do 13 rokov“ 
uzatvorená podľa ustanovení § 269 ods. 2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 

zákonník v znení neskorších predpisov 
 

Článok1 
Signatári dohody 

 
1. signatár: 
Obchodné meno: Mestská časť Bratislava-Lamač 
Sídlo:   Malokarpatské nám č. 9, 841 03 Bratislava 

Štatutárny orgán: Igor Polakovič, starosta 
Právna forma: samostatný územný samosprávny a správny celok SR zriadený 

zákonom SNR č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších 
predpisov a zákonom SNR č. 377/1990 Zb. o hlavnom meste SR 
Bratislave v znení neskorších predpisov 

IČO:    00 603 414 
DIČ:    SK2020919131 
Tel. č.    +421 2 64 78 00 65 
E-mail:   kancelaria@lamac.sk 
(ďalej len „1. signatár“) 
 
a 
 
2. signatár:    
Obchodné meno: GOJU KAI KARATE Bratislava, o.z. 
Sídlo:   Borinská 23C, 841 03 Bratislava 

Štatutárny orgán: PhDr. Ján Dado, prezident 
   Ing. JUDr. Ľubomíra DadoKlementisová, viceprezident 
Spôsob konania: Prezident a viceprezident sú oprávnení konať samostatne  
Zapísaný: Register mimovládnych nezávislých organizácií MV SR, reg. číslo: 

VVS/1-900/90-17348 
Právna forma: občianske združenie 
IČO:    36 066621 
DIČ:   2021564237 
Tel. č.:    
E-mail:    
(ďalej len „2. signatár“) 
(1. signatár a 2. signatár spolu ďalej aj ako „strany dohody“) 
 

uzatvárajú túto 
Dohodu o spoluprácipri organizácii podujatia 

„Majstrovstvá Bratislavského samosprávneho kraja v Karate, kata a kumite detí  
do 13 rokov“ 

(ďalej len „dohoda“) 

 
Článok2 

Úvodné ustanovenia 
 

(1) Účelom dohody je vymedzenie podmienok vzájomnej spolupráce strán dohody pri 
organizácii podujatia  s názvom „Majstrovstvá Bratislavského samosprávneho kraja v 
Karate, kata a kumite detí do 13 rokov“ (ďalej len „podujatie“). 
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(2)  1.signatár je vlastníkom budovy športovej haly – stavby so súp. č. 6519, Na barine 
15A,situovanej na pozemkoch registra „C“ KN parc. č. 599/14, 599/133 a 599/134, 
evidovanej katastrálnym odborom Okresnéhoúradu Bratislava na LV č. 2093, k. ú.: 
Lamač, obec: BA-m.č. Lamač, okres: BratislavaIV (ďalej len „budova športovej haly“), 
ktoráje na základe Dohody o spolupráci pri rozvoji športu zo dňa 28.01.2022 v znení 
Dohody o postúpení práv a povinností z Dohody o spolupráci pri rozvoji športu zo dňa 
16.03.2022 (ďalej len „dohoda s treťou stranou“) v nájme občianskeho združenia: Lamač 
v pohybe, so sídlom Heyrovského 4639/9, 841 03 Bratislava (ďalej len „tretia strana“). 

 
(3) V súlade s ustanoveniami čl. 6 dohody s treťou stranou je 1. signatár oprávnený užívať 

budovu športovej haly, ak tretej strane svoj zámer oznámil písomne vopred a to 
najmenej 15 kalendárnych dní pred predpokladaným termínom užívania. Strany dohody 
berú na vedomie, že 1. signatár v zmysle ustanovení predchádzajúcej vety upovedomil 
tretiu stranu o užívaní budovy športovej halya je oprávnený budovu športovej haly 
poskytnúť na užívanie 2. signatárovi. 

 
Článok 3 

Predmet dohody 
 
(1) Predmetom dohody je záväzok 1. signatára poskytnúť na užívanie budovu športovej haly 

aoprávnenie 2. signatára bezodplatne užívať budovu športovej haly za účelom 
organizácie podujatia. 

 
(2) 1. signatár odovzdá budovu športovej haly 2. signatárovi prostredníctvom povereného 

zamestnanca dňa 02.06.2023. 2. signatár odovzdá budovu športovej haly po splnení 
všetkých povinností v zmysle čl. 5 dohody 1. signatárovi, najneskôr však 04.06.2023.     

 
Článok 4 

Miesto a termín konania podujatia 
 
Podujatie sa uskutoční v budove športovej haly podľa čl. 2 ods. 2 dohody dňa03.06.2023. 

 
Článok 5 

Práva a povinnosti strán dohody 

 
(1) 1. signatár sa zaväzuje odovzdať budovu športovej haly v súlades príslušnými 

ustanoveniami tejto dohody.  
 

(2) 2.signatár je zodpovedný zabezpečnosť a ochranu zdravia osôb prítomných v predmete 
tejto dohody počas jeho užívania, ako aj zadodržiavanie všetkých platných právnych 
predpisov dotýkajúcich sa užívaniapredmetu tejto dohody. 
 

(3) 2. signatár jev celom rozsahu zodpovedný aj za spôsobenieakejkoľvek škody na 
predmete tejto dohody, ako aj naveciach vnesených do predmetutejto dohody, ktorá 
vznikla počas alebo následkom používania predmetu tejto dohody2. signatárom alebo 
osôb zdržiavajúcich sa v budove športovej haly v čase jej užívania 2. signatárom. 

 

(4) 2. signatár je oprávnený do budovy športovej haly vniesť hnuteľné veci súvisiace 
s organizáciou podujatia. 1. signatár nenesie zodpovednosť za hnuteľné veci vnesené 
do predmetu dohody 2. signatárom. 2. signatár sa zaväzuje zabezpečiť hnuteľné veci 
vnesené treťou stranou tak, aby nedošlo k ich použitiu bez vedomia a súhlasu tretej 
strany. 
 

(5) 2. signatár sa zaväzuje zabezpečiť vstup do budovy športovej haly všetkých osôb počas 
doby jej užívania v prezuvkách, jednorazových návlekoch alebo naboso. 2. signatár sa 



3 
 

zaväzuje, že v priebehu užívania predmetu dohody zabezpečí dodržiavanie prísneho 
zákazu konzumácie jedál a nápojov v budove športovej haly s výnimkou na to určeného 
priestoru na 1. nadzemnom podlaží, ktorý bude po skončení užívania predmetu dohody 
dôkladne uprataný.Konzumácia vody vo fľašiach mimo určeného priestoru je povolená 
len účastníkom podujatia vykonávajúcim športovú činnosť.  

 

(6) 2. signatár jepovinný bezodkladne po ukončeníužívania predmetu tejto dohody tento 
uviesť do stavu, v akom hood 1. signatára prevzal; najmä nie však výlučne dôkladne 
uprataťpriestory predmetu tejto dohody, ako aj jehookolie, odstrániť akýkoľvek 
vzniknutýodpad, odstrániť všetky ním, alebo inými osobamivnesené veci do predmetu 
tejtodohody, budovu športovej haly t.j. cvičebnú plochu, chodbové priestory, toalety, 
kancelárie, technické miestnosti a ostatné priestory užívané 2. signatárom alebo inými 
osobami náležite dezinfikovať, všetky podlahové plochy povysávať aleboumyť.  

 
Článok 6 

Trvanie a ukončenie dohody 

 
(1) Dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to do 04.06.2023. Zánik dohody nemá vplyv na 

plnenie záväzkov, akz ich povahy vyplýva, že sa majú plniť aj po skončení dohody. 
 
(2)  Túto dohodu je možné skončiť dohodou strán dohody. 
 
(3) Odstúpiť od tejto dohody môžu strany dohody v obzvlášť závažných prípadoch akými sú 

choroba, úrazalebo udalosti vis major. 
 
(4) Odstúpenie od dohody musí byť v písomnej forme a musí byť doručené druhej  strane 

dohody na adresu uvedenú v čl. 1 dohody. 
 
(5) Strany dohodysú povinnénavzájom sa bezodkladne písomne (aj formou e-mailovej 

komunikácie) informovaťo osobitných subjektívnych dôvodoch naspôsobujúcich 
objektívnu nemožnosť plnenia predmetu dohody.  

 
Článok 7 

Záverečné ustanovenia 
 

(1) Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania ostatným zo signatárov dohody, 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa ustanovení § 47a ods. 1 
Občianskeho zákonníka v spojení s ustanovením § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o 
slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o 
slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 
 

(2) Signatári dohody sa dohodli, že meniť a dopĺňať túto dohodu možno len po vzájomnej 
dohode formou písomných a očíslovaných dodatkov, ktoré sa stávajú neoddeliteľnou 
súčasťou tejto dohody.  
 

(3) Právne vzťahy, ktoré nie sú upravené touto dohodou, sa spravujú príslušnými 
ustanoveniami Obchodného zákonníka. 
 

(4) Ak niektoré ustanovenia dohody nie sú celkom alebo sčasti platné alebo účinné, alebo 
neskôr stratia platnosť alebo účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť alebo účinnosť 
ostatných ustanovení dohody. Namiesto neplatných alebo neúčinných ustanovení 
dohody sa použije právna úprava, ktorá, pokiaľ je to právne možné, sa čo najviac 
približuje zmyslu a účelu dohody. 
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(5) Signatári dohody sa dohodli, že všetky spory, ktoré vzniknú z tejto dohody, vrátane 
sporov o jej platnosť, výklad alebo zrušenie, vrátane sporov týkajúcich sa výkladu 
a/aleboplatnosti ustanovení tejto dohody, budú riešiť predovšetkým dohodou. Ak 
vzájomnádohoda nebude možná, o spore rozhodne príslušný súd SR.  

 
(6) Dohoda je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, z toho tri (3) rovnopisy sú určené pre 

1. signatára, jeden (1) rovnopis pre 2. signatára. 
 
(7) Signatári dohody vyhlasujú, že si dohodu riadne prečítali a potvrdzujú, že dohoda je 

zrozumiteľná a určitá a vyjadruje ich skutočnú, slobodnú a vážnu vôľu, nie je 
uzatvorená v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu ju 
vlastnoručne podpísali. 

 

V Bratislave, dňa 26.5.2023 V Bratislave, dňa 25.5.2023  

 

 

Za 1. signatára: Za 2. signatára: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

............................................................. 

Igor Polakovič v. r. 

starosta 

......................................................... 

Ing. JUDr. Ľubomíra DadoKlementisová v. r.  

viceprezident 


